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BRANKO MARUŠIČ, 
STAROHRVATSKA NEKROPOLA 
U ŽMINJU, Pula 1987,
125 str. + XXVIII tab. 4- II priloga

Rad Branka Marušiča, višega znan- 
stvenog suradnika i profesora arheolo­
gije ranoga srednjega vijeka na Filo­
zof skom fakultetu u Ljubljani, marlji­
va dugogodišnjeg istraživača i pisca 
mnogobrojnih članaka i rasprava koje 
zadiru u arheološku problematiku ka- 
snoantičke i ranosrednjovjekovne Istre, 
dobro je poznat našo j znanstveno j jav­
nosti. Priznati učenjak, solidan i sa- 
vj están tragatelj za ostacima istarske 
prošlosti spomenutog razdobij a, Maru­
šič je veoma zadužio našu znanost.

S ve te kvalitete došle su do izražaj a 
i u njegovu radu Starohrvatska nekro­
pola u Žminju, značajnom djelu iz po­
druč j a nacionalne arheologije, koje za 
istarsko područje dopunjuje radové A. 
Jelovine (Starohrvatske nekropole u 
Dalmaciji) i J. Beloševiča (Materijalna 
kultura Hrvata od VII. do IX. stol je­
ča).

Predmet Marušičeve znanstvene obra- 
de je 227 grobova u veliko  j nekropoli 
u Žminju (u srednjoj Istri), istraženoj 
između god. 1954. i 1957. Autor je, uz 
kataloški pregled grobova i nalaza u 
njima, iznio povij est istraživanja, rezi- 
mirao topografska sagledavanja, izvršio 
analizu grobne arhitekture, prikaza po­
grebnih običaja te tipološku i kronolo- 
šku analizu nalaza. U zaključnome di- 
jelu znanstveno je valorizirao dobive- 
ne rezultate. Valja još naglasiti da se 
Marušič obilato koristio suvremenom 
stručno-znanstvenom literaturom i da 
je obradio sve poznate analogije na ši- 
rokom prostoru od Dalmacije do Au- 
strije i Mađarske. Posebnu vrijednost 
imaju grafički prikazi ko ji se odnose 
na tlocrt nekropole, tipologij u grobnih 
konstrukcija i kartiranja na tlocrtu, 
čime je još bolje uspio prikazati me- 

dusobne odnose nalaza s obzirom na 
njihove tipološko-kronološke značajke. 
Dobiveni rezultati unose sasvim nova 
saznanja o strukturi žminjske nekropo­
le (utvrdene su četiri skupine od ko j ih 
svaka ima vlastiti razvoj ko ji se može 
pratiti kroz četiri generacije) te omo- 
gučuju sagledavanje konkretnih odnosa 
izmedu poganstva i krščanstva, daju 
uvid u misionarski rad crkve, a prido- 
nose i utvrdivanju raznih kulturnih 
slojeva — hrvatsko-dalmatinskog, sta- 
roselskog, karantanskog — i pouzda- 
nom odredivanju don  j e i gornje kro­
nološke granice (između god. 840. i 950). 
Zanimljivi su i podaci ko ji se odnose 
na zdravstvene i higi jenske prilike 
žminjskoga stanovništva (upravo je 
stravičan mortalitet djece). Bitan je 
značaj an zaključak da Stanovnike Žmi- 
nja, pokopane u nekropoli, valja sma­
trati pripadnicima mirnoga seljačkog 
žiteljstva koje se, uz suglasnost politi- 
čkih i crkvenih močnika, nasel j avalo u 
valovima u IX. i X. stolječu na raz­
ni jerno rijetko nasel  j enom prostoru 
između rij eke Raše i istočnih granica 
puljskog agera. Na torn području nai- 
lazi se i na pojedine enklave romanskih 
starosjedilaca te Slavena starijega sloja 
(prije god. 788), kao i na organizirani 
vjerski život o čemu svjedoči nalaz sa­
kralne arhitekture i skulpture u Dvo- 
gradu, Morožinima i kod Sv. Foške, 
sve u neposrednoj bližini Žminja. Sa­
ma nekropola može se, prema torne, 
označiti kao vrlo važno arheološko na- 
lazište smješteno na sjeverozapadnoj 
periferiji veče starohrvatsko-dalmatin- 
ske podgrupe s ranofeudalnim središ- 
tem u Vinodolu (Hrvatsko primorje). 
Njezini pripadnici zapos j eli su podru­
čje do granice na rijeci Raši, nasel j i- 
vali su i tlo franačke Istre, kako to 
rječito pokazuje i prim j er Žminja.

Marušičev je rad izvorno znanstveno 
d jelo napisano rukom izvršna s tručn ja­
ka i dobra poznavatelja problematike, 
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koje znatno dopunjuje dosadašnje spo- 
znaje u domeni nacionalne arheologije, 
historiografije, pa i interdisciplinarnih 
znanosti.

Miroslav Bertoša

SABOR VINODOLSKI 6. SIJEČNJA 
1988. PRILOG DOKUMENTÄR!!!! 
PROSLAVE 700. OBLJETNICE 
VINODOLSKOG ZAKONA, 
Novi Vinodolski 1988.

Općinski i m j esni odbori za prosla­
vu 700. obljetnice Vinodolskoga zakona 
u Novom Vinodolskom objavili su 1988. 
knjižicu »Sabor Vinodolski 6. siječnja 
1988. Prilog dokumentariju proslave 
700. obljetnice Vinodolskog zakona«, s 
očitom željom da o tim važnim sveča- 
nostima ostane zabil ježeno §to više. 
Knjižica donosi niz podataka, koji če 
postati korisni osobito kasni j im istra- 
živačima. Priređivači su žel j eli da se 
ostavi »jedan trajni ji trag o najnovi j im 
naraštajima predstavnika i naroda ne- 
kadašnjih naselja — utemeljivača Vi­
nodolskog zakona, što su na na j sponta­
ni ji način fiksirali i proslavili jednu 
obljetnicu, čiji je cilj rekapitulirati zna­
čen j e ovog kapitalnog pismenog i prav- 
nog spomenika hrvatske i jugoslaven- 
ske kulture« (»Uvodna napomena«). Ra­
di se o tome da su pripreme za obil j e- 
žavanje značajne obljetnice (koju je 
UNESCO kao jedinu u Jugoslaviji uvr- 
stio u svoj program za 1988) započele još 
pri je deset godina. Sada, 6. siječnja 
1988, na dan kada su se 1288. u Novom 
Vinodolskom okupili predstavnici gra­
dova Vinodola — Grobnika, Trsata, Ba­
kra, Hreljina (svi su dañas u Općini 
Rijeka), Drivenik, Gružane, Bribir, Le­
denice, Novi Vinodolski (svi su dañas 
u Općini Crikvenica) — ponovno su se 
okupili predstavnici istih mjesnih za- 
jednica, uz predstavnike Sabora SRH, 
JAZU i Rimokatoličke crkve, uz vrlo 
dobar odaziv samih Novljana te je odr- 
žan prigodan program na vrlo visokom 
umjetničkom i stručnom nivou Svi su 
predstavnici nekadašnjih kaštelá/potpi- 

388

snika rekli nekoliko riječi, a L. Marge- 
tič podnio je stručni referat o Vinodol­
skom zakonu, velikome i značaj nome 
pravnopovijesnom odnosno kul túrnom 
spomeniku uopče. Dalje, u ovome iz- 
danju opširnije je notirana i crkvena 
proslava donošen j a Zakona, ko j a je ta- 
koder održana u Novome (5. siječnja; 
prigodom te manifestacije pokazan je 
Novljanski misal, kao i križ — vjero- 
jatno — prvoga krbavskog biskupa, iz 
1200. godine). Knjiga s podacima o pro­
slavi vrlo je lijepo grafički uredena te 
če biti trajan dokument o novljansko- 
-vinodolskom trudu da se što bolje sa- 
čuva spornen na d jelo njihovih preda- 
ka, koje je več odavno ušlo u riznicu 
svjetske znanstvene i kulturne baštine.

Petar Strčič

DRAGOCJENOSTI 
SREDNJOVJEKOVNE BUGARSKE 
UMJETNOSTI IZLOŽBA U MUSÉE 
D’ART ET D’ HISTOIRE, Geneve, 
9. vi—25. IX. 1988.

U uglednom muzeju u Genevi posje- 
tioci su mogli od lipnja do rujna 1988. 
razgledati lij epu izložbu različitih eks­
ponata bugarske srednjovjekovne umjet- 
nosti u razdoblju od Vili, do XVI. sto- 
Iječa.

Nalazima iz Varne, Pliske i Preslava, 
različitim dijelovima odjevnih ukrasnih 
predmeta, amajlijama, kao i ostalim 
izlošcima vezanim uz šamansku religi- 
ju ilustrirano je protobugarsko razdob- 
Ije na Balkanu.

Kada je Bizanti j a ojačana pobjedom 
nad Arapima prisilila bugarskoga kne­
za Borisa da njegov narod 864. pokrste 
njezini svečenici, Bugarskoj je omogu- 
čen ne samo kulturni napredak nego i 
političko i etničko ujedinjavanje zem­
lje. Nakon primanja krščanstva amaj- 
liju zamjenjuje križ koji se nosio na 
prsima, a u crkvenu upotrebu uvode se 
plitica, kalež i križ. Iz tog razdobij a 
izloženi su lij epi prim j erei obrednog 
kulta: zlatna plitica, križ relikvij ar (IX. 



Bilješkc

st.) te križevi od bronce i srebra iz 
IX. i X. stoljeća.

Lončarstvo i keramika nadovezuju se 
na stáru bugarsku tradicija. Svi dru­
štveni sloj evi upotreblj avali su keramič­
ko posuđe ukrašeno geometrijskim mo- 
tivima, a ponekad i rei j ef nom dekora­
cij от. Izložen je i jedan reijefno ukra- 
šen krčag u formi amfore od crvene 
gline sa zelenosmeđom ocaklinom (X. 
st.), vrčevi iz Vili, i IX. st. te Čuturiča 
iz XI—XII. stolječa. Oslikana keramika 
upotrebljavana je u arhitekturi ili kao 
dekorativni ili kao građevni element. 
Njom su se pokrivali podovi i krovni 
vij enei. I ikone pronađene u razrušenim 
svetištima slikane su u keramici s por- 
tretima svetaca.

Na izložbi je izložen i vrlo bogat na­
kit. Ogrlica naděna 1978. kod Preslava 
izradena je u zlatu i emajlu a prikazuje 
elemente kao npr. ptice koje u tim 
motivima pods ječa ju na daleko perzij­
sko pori jeklo. Vrlo su lijepi i drugi 
ukrasi: zlatne náušnice, kopče od bron­
ce, narukvice, ukrasna dugmad, svi pred­
meti iz IX. do XI. stolječa.

Ukrasi iz XIII. i XIV. st. podsječaju 
u tehnici i na turski ut ječa j uz prisut- 
nost oblika korištenih takoder u izradi 
zapadnoga nakita. Svim navedenim iz- 
lošcima priključeni su i nalazi riznice 
iz Nikopolja otkrivene 1971. kada je u 
veliko  j bakreno j posudi naděno oko dvi- 
je stotine predmeta (nakita, posuda, 
različitog novca). Izloženo posude od 
srebra, pozlačenog srebra ili posrebre- 
nog bakra predstavlja i one oblike kó­
ji su bili u upotrebi na is toku. Njihov 
ukras vuče pori jeklo iz metalnih per­
zijskih posuda.

Treba spomenuti i zlatni pečatnjak 
močnoga bugarskog cara Kalo j ana kóji 
je 1205. blizu Jedrena porazio vojsku 
latinskih vitezova. On je, doduše, več 
1207. poginuo prilikom opsade Soluna, 
ali Bizantinci nisu zaboravili Rome j o- 
ubojicu kako su ga nazivali, jer je od 
careve sile stradalo broj no grčko sta- 
novništvo u Traki ji i Makedoniji.

Na močnoga srpskog feudalca Hre- 
Jju sječaju dva izložena predmeta. Taj 
j oš u vrij eme Stefana Dečanskog istak- 

nuti vojsko voda odmetnuo se 1341. od 
Dušana i prišao Ivanu Kantakuzenu. O 
njemu piše Kantakuzen da je »bio mo­
čan ne samo oružjem, konj ima i bla­
gom, nego i u ratnim stvarima izvan- 
redno vješt i kadar da prijatelj ima bu­
de koristan, a neprij atei jima poguban« 
(Vizantijski izvori za ist. nar. Jug. VI, 
Beograd 1986). Feudalac Hrelja, osni- 
vač manastira Rile, spomenut je na nje- 
govu pirgu, a iznenada je umro Tl. pro­
sinca 1342. u to j zadužbini kao monah 
Hariton. Od spomenutog manastira iz­
ložena su bogato izrezbarena drvena 
vrata i prekrasno ukrašeno prijestolje 
s ikonom Blagovijesti koja je u XVIII. 
st. ponovo oslikana.

Izložene ikone iz XII. do XIV. sto­
lječa bile su u crkvenoj upotrebi i vje- 
rojatno postavljene na ikonostase. One 
prikazu ju svetitelje posebno štovane u 
Bugarskoj i slavenskim zemljama: Sv. 
Ivana iz Rile, osnivača manastirskog 
života u Bugarskoj i Svetog Klimenta 
Ohridskog, učenika Cirila i Metoda. Dvi- 
je sačuvane ikone iz XVI. st. govore 
o torne kako su i u vrij eme turske oku­
pacije bugarskih zemalja slikari radili 
po uzorima naj bolj ih primjeraka ikona 
iz XIV. st. Osim domačih umjetnika 
time su se bavili i putnici s grčkih oto­
ka koji su proizvodih ikone u velikim 
količinama za tržišta Balkana, Veneci- 
je, Bliskog istoka pa i Rusije.

Ova uspjela izložba iz Geneve još je 
jedan dokaz kako je velika bizantska 
kultura ostavila snažan pečat kod bu- 
garskoga naroda koji je, došavši na 
Balkan, živio u sferi n ježina ozračja.

Ivan Kampuš

NADA HRANILOVIĆ, BIBLIOGRAFSKI 
PREGLED O ISELJENIŠTVU,
Zagreb 1986.

Trebalo bi u nas više pisati o pri­
pada icima jugoslavenskih naroda i na­
rodnosti koji su najčešče šilom prilika 
napustili rodno ognjište i — s više ili 
manj e uspjeha — skrasili se na raznim 
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stranama svijeta. Treba voditi računa 
o njihovo j prošlosti i sadašnjosti, st je­
čati što više znanja o njima, a pisanom 
riječju nas to j ati ut ječati na to da što 
duže ili trajno održe vezu s domovi- 
nom, svij est o tome čiji su, kome su 
pripadali i — dijelom — pripadaju i 
sada. O svemu tome na svoj način bri­
ne se i Matica iseljenika Hrvatske u 
Zagrebu, a torne cilju, pored ostalog, 
služe i njezina dva izdanja: časopis 
»Matica« i »Iseljenički kalendar«, ko ji 
izlaze več niz godina. U Kalendaru za 
1987. godinu Nada Hranilovič je ob­
javila prilog ko  ji je tiskan i kao po­
sebna brošura: »Bibliografski pregled 
rasprava, članaka, osvrta, prikaza, me- 
moara, zapisa, proznih i drugih priloga 
o iseljeništvu, objavljenih u 'Matici’ od 
1951. do 1981. i u ’Iseljeničkom kalen­
daru’ od 1955. do 1981« (Zagreb 1986, 
str. 52, Biblioteka »Posebna izdanja«, 
urednik I. Smol j an). Izložen je najpri- 
je materij al iz »Matice«, a potom iz 
Kalendara, a u okviru te dvije osnovne 
grupe cianci su raspoređeni na Afriku, 
Aziju, Australiju i Oceaniju, na Sjever- 
nu Ameriku, na Evropu, na Južnu Ame­
riku, na opčenite teme. Druga cjelina 
nema članaka o iseljenicima u Aziji, 
a i u prvo j ima samo jedan tekst — o 
našim ljudima u Turskoj. Več i taj 
izuzetak govori dosta, a uvid u biblio­
grafij ski materij al pokazu j e da je 
osnovna pažnja uredništva bila uglav- 
nom usmjerena na naš svij et u Sjever- 
noj Americi — u SAD i Kanadi. A to, 
zapravo, i jesu, uz Južnu Ameriku, zem­
lje u koje su r ani j e usm j eravani glavni 
tokovi našeg iseljeništva. Več i sami 
naslovi vrlo živo govore o raznovrsnim 
sadržajima članaka objavljenih u obje 
edicije Matice iseljenika Hrvatske te 
upučuju i na moguču valorizaciju nji­
hove uredničke politike (zanemarene su 
Evropa i Azija, iako je, vjerojatno, ba­
rem u prošlosti, i tamo bilo dosta lju­
di iz Hrvatske). Očito je da su takve 
bibliografije vrlo potrebna štiva (šteta 
što posebni otisak nema kazala mjesta 
i osoba), osobito zbog znanstvenega i 
stručnog rada, te bi bilo požel  j no da se 
prirede i u još detaljnijem obliku (poj­
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movni, geografska područ j a Hrvatske 
itd.). Tako s osobitim zanimanjem re­
gistriramo, npr., članak Nenada Gola, 
»Dokumenti rodoljublja i humanosti. (O 
arhivu Jugoslav, komiteta za pomoč 
žrtvama rata iz Sao Paula)«, Matica 
4/1980, str. 40—41.

Petar Strčič

D. MEDAKOVIĆ, D. MILOŠEVIČ, 
D. MANOLEV, LETOPIS SRBA 
U TRSTU, Beograd 1987.

Krajem 1987. god. čitaoci su u ruke 
dobili lijepo i bogato opremi jenu mo- 
nografiju »Letopis Srba u Trstu« (i na 
više stranih jezika posebno izdan j e). 
Autori teksta su Dejan Medakovič i 
Đorđe Miloševič, a autor fotografija Di­
mitrije Manolev. Knjigu je tiskala beo- 
gradska »Jugoslovenska revija«. Time 
je — dijelom — udovoljeno potreba­
ma znanstvene javnosti ko ju je več 
odavno zainteresirala povij esna sudbi- 
na Srba naseljenih daleko od domovine, 
u pomorskome i lučkom gradu Trstu.

Za veču grupu Srba u Trstu zna se 
od 18. stolječa, od vremena kada se taj 
jadranski grad počeo naglo razvijati u 
največe trgovačko i pomorsko središte 
prostrane Habsburške Monarhije. S ve­
likim brojem ostalih pripadnika mno- 
gonacionalne carevine Habsburga, i Sr­
bi su u Trst, u večem broju, počeli 
stizati kao trgovci i pomorci, a postup- 
no su se razvili u ekonomski vrlo moč- 
nu i utjecajnu grupaciju. Ostajuči et- 
nički čista, srpska enklava u Trstu po­
čela je razvijati i akumulirati uistinu 
veliku materij alnu snagu ko ju ju usmje- 
rila u prvom redu prema trgovini i po­
morstvu. O torne govori, npr., i poda- 
tak da god. 1810. svim svjetskim mo- 
rima piovi više od stotinu velikih je- 
drenjaka srpskih trščanskih brodovla- 
snika. Isto tako, značaj an je podatak 
da če i prve privatne banke i osigura- 
vajuče kompanije niknuti medu njiho­
vim redovima. Srpska dijaspora doživ- 
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jela je istovremeni ekonomski uspon 
s gradom u koji se naselila, ali isto 
tako i postupno opadanje nekadašnje 
moci i značenja. No, Srbi su u medu- 
vremenu u Trstu ostavili brojne i zna­
čajne tragove s voga življenja, jednako 
u dizanju njegove ekonomske moči ko­
liko i u formiranju današnjeg izgleda 
grada — uz ostalo, oni su izgradili niz 
palača i velebnu crkvu Sv. Spiridona 
na čuvenom Ponte Rossu.

D jelo »Letopis Srba u Trstu« D. Me- 
dakoviča i Đ. Miloševiča te D. Mano- 
leva je pregledan i čitljiv tekst s 
atraktivnim fotografskim materij alom, 
koji pazljivo prati cjelokupni razvoj 
srpske dijaspore, od vremena prvih 
naseljavanja u Trst i stvaranja samo- 
stalne Srpske pravoslavne opštine do 
perioda pune privredne i društvene 
snage u 19. stolječu. Taj proces (i ona j 
poslije, iako u manjem opsegu) pre- 
zentiran je u preglednim, tematski zao- 
kruženim poglavij ima, uz vrlo dobro 
odabrane poj edinosti i dokaze koji ži­
vo ilustriraju značajnije povijesne mo­
mente. Podaci obuhvačaju tako i eko- 
nomsku stranu života, i djelovanje po- 
jedinih istaknutih pojedinaca, i kom­
pleksno značenje Srpske crkvene op­
štine. Čitalac tako, npr., saznaje i točan 
broj brodová u pos jedu srpskih brodo- 
vlasnika, i značajne datume, ilustrira 
mu se način djelovanja Opštine, ko j a 
ne samo što je zaslužna za nacionalno 
održanje skupine Srba u Trstu (broj 
im, čini se, nikada ni j e veči od oko 
450) nego je bila i incijator niza pot- 
hvata širega društvenog značenja. Ta­
ko je uz Opštinu 1792. god. otvorena 
srpska škola, njezinom kolektivnom 
zaslugom izgrađen je veliki hram Sv. 
Spiridona, održavane su veze s dale- 
kim rodnim krajem. Članovi Opštine 
materij alno su pomagali ustaničku Ka- 
rađorđevu Srbi ju i kasni j e Crnu Goru, 
ali isto tako i veči broj poj edinih ista­
knutih kulturnih ljudi iz srpskoga kul- 
turnog i nacionalnog života opčenito. 
Zasebno poglavij e knjige posvečeno je 
impozantnoj crkvi Sv. Spiridona, te su 
detal j no opisani i historijat n j ezine iz­
gradnje i vrijedne umjetničke drago- 

cjenosti koje se dañas čuvaju u njoj. 
Za čitaoca usmjerenoga u stručni jem 
pogledu »Letopis Srba u Trstu« u bi- 
Iješkama donosi bogat oslon na iz vor­
rai gradu, a osobito može biti zani- 
mljivo zadnje poglavij e, posvečeno 
pregledu i interpretaciji literature ko- 
ja govori o različitim vidovima života 
i razvoja Srba u Trstu.

Mirjana Strčič

ERIC J. H OB SB A WM, DOBA 
REVOLUCIJE, EVROPA 1789—1848, 
Školská knjiga, Zagreb 1987.

Sa zakašnjenjem od 25 godina (i 19 
godina nakon slovenskog izdan  j a), do­
bili smo u prijevodu na hrvatski ili 
srpski jednu od klasičnih knjiga suvre- 
mene historiografije »dvojnu revoluci- 
ju« britanskoga marksističkog histori- 
čara E. Hobsbawma. Vrijednost ovoga 
izdanja, kao prvoga u seriji »Povijesna 
istraživanja« što je pokreče Školská 
knjiga, povečana je uvodom R. Lovren­
čiča, vršna poznavaoca problema ko ji­
ma se bavi autor.

Knjiga je prvi dio »trilogije« od koje 
je dosada izašlo i »Doba kapitala« 
(1975), tj. obrada razdobij a od 1848. do 
1875. a prema Lovrenčičevoj informa­
ciji očekuje se još i »Doba imperija«, 
ukoliko več ni j e izašlo.

U svom djelu H. objašnjava karak­
ter i posl j edice »dvojne« revolucije, tj. 
francuske revolucije i britanske indu­
strijske revolucije, koje su izazvale go- 
leme transformacije u Zapadnoj Evro­
pi i omogučile prodor industrijskoga 
kapitala i novih društvenih oblika u 
ostale di jelove Evrope i svijeta. Pisac 
se bavi novim društvom koje nastaje 
na temelju »dvojne« revolucije i želi 
obuhvatiti s ve njegove bitne segmen­
te: novu industriju, preobražaj sela, 
novosti u diplomaciji i vodenju rato- 
va, u upravi, religiji, filozofiji, znano­
sti, književnosti i umjetnosti. Autor, 
međutim, ne razmatra samo pob jedu 

buržoaskoga društva nego i socijalisti- 
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čki te komunis tički pokret ko ji je na- 
stajao iz otpora prema »dvojnoj« revo­
luciji.

Knjiga je obrazac za »historiju druš­
tva«, koncept što ga je formulirao 
sam H., pa je inspirirala brojne histo- 
ričare a ut ječala je i na usmjerenje u 
mom radu. Riječ je o pristupu histo- 
rijskom istraživanju koje nastoji spo­
znati društvene procese i obuhvatiti ši­
rok raspón različitih područ j a društve- 
nog života i nužno postavlja niz novih 
problema. Zato sam u svojo j knjiži 
»Historijska znanost« (1. izd. 1976. i 2. 
izd. 1980) posebno istakla Hobsbawmo- 
vu ulogu u tim kretanjima.

Pri citiranju radova E. Hobsbawma 
objavljenih u Jugoslaviji Lovrenčiču je 
promakao prijevod njegova referata 
na Međunarodnom kongresu u San 
Franciscu 1975. g. (Revolucija, Časopis 
za suvremneu povijest, II—III, 1976, 
51—80). To je šteta jer je upravo ta j 
referat metodološka dopuna d j eia o 
»dvojnoj« revoluciji na temelju isku- 
stva nastalih nakon izlaska prikazane 
knjige. H. ovdje naime obavještava o 
torne kako historičari, na temelju em­
piri j skog istraživanja po j edinih revolu­
cija, pokušava ju doprijeti do teoretske 
razine i kakve se teškoče přitom jav- 
Ijaju. U svakom slučaju bih željeia da 
Hobsbawmova knjiga postane priroč­
nik svakog našeg historičara.

M. G.

BOGO GRAFENAUER, SLOVEN­
SKO NARODNO VPRAŠANJE IN SLO­
VENSKI ZGODOVINSKI POLOŽAJ, 
Ljubljana 1987.

Ujesen 1988. uzbudljivo je čitati Gra- 
fenauerove mladenačke priloge objav­
ljene 1938/9, kada je autor imao izme- 
đu 22 i 24 godine. Bitni aspekti sloven­
skega nacionalnog pitanja iz onoga 
vremena traju, naime, još i dañas do- 
duše u izmjjenjenim okolnostima. Do­
dano je i predavanje što ga je G. 
održao u talij anskom logoro Gonars 
god. 1942. sa statističkim tablicama, 

fotokopijama iz rokopisa, o razvoju so­
ci j alnih slojeva i »narodnom dozrijeva- 
nju« kod Slovenaca.

Kao krščansko-socijalistički student, 
mladi je G. stasao u sredini različitih 
ideologija: autoritativnog i fašističkoga 
katoličkoga tabora, slovenske liberalne 
struje, vladajuče ideologi je o j edinstve­
nem srpsko-hrvatsko-slovenskom nan> 
du i jeziku u Jugoslaviji i naposljetku 
poznatog učenja KP o nacionalnem pi­
tanju. Pisao je u duhu Narodne fronte, 
pripremajuči zapravo teren na ko jem 
je mogla nastati Osvobodilna fronta. 
Prema Janku Prunku, ko ji je ovo iz­
dan j e popratio oc j enom značen j a Gra- 
fenauerovih članaka, oni su, zajedno s 
prilozima Edvarda Kocbeka, davali 
»ton i boju« narodnofrontovskom časo­
pisu »Dejanje«.

Grafenauerovi članci su izraz osječa- 
nja i uvjerenja predratne mlade gene­
racije ko j a je, nasuprot vladajučim 
ideologijama, tražila put za razumije- 
vanje slovenskoga nacionalnog pitanja 
i afirmaciju slovenske nacionalne indi­
vidualnosti. U njegovu je razmišljanju 
uvij ek prisutna dvostroka želja: da 
objasni položaj slovenske nacije u hi­
sterij skom, privrednom, socijalnom, 
političkom i antropološkem osvjetlie- 
nju i da posebno razmatra položaj 
koroških Slovenaca.

Možda u pristupu tim pitan j ima leže 
kori j eni karaktéra njegovih izuzetnih 
istraživačkih rezultata iz slovenske sre- 
dnjovjekovne povi j esti i n jegova usm je- 
renja prema histeriji društva, tj. na- 
stojanja da se u znanstveno  j djelatno- 
sti, po mogučnosti, uzmu u obzir sva 
področja društvenog života o ko j ima 
svjedoče izvori. U uvodnim riječima 
zbirci svojih članaka, autor kaže da se 
kao mladi historičar obratio suvreme- 
nim životnim pitanj ima his torij skom 
metodom mišljenja i kritike nasuprot 
vladaj učim ideologijama. U duhu veli­
kega historičara Marca Blocha kasni j e 
je uvij ek učio svoje studente »da je 
velika društvena funkcija historije i hi­
sterij skog mišljenja kritička oc j ena i 
konkretna analiza konkretnega života i 
prom j ena, jer je historija znanost o 
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promjenama svijeta, a ne o nepromije- 
n j enim zakonima društvenega stanja i 
razvoja (već je Marx zapisao da takvih 
'zakona' nema).«

M. G.

LAZAR R A KI C, JAŠA TOMIČ, 
(1856—1922), Matica srpska, Novi Sad
1986.

Autor dviju knjiga s bogatim infor­
macijama o Radikalno j Stranci u Voj­
vodini (do početka 20. stolječa, Novi 
Sad 1975. i od 1902. do 1919, Novi Sad 
1983), značajnim za istraživanje srpske 
politike i u Hrvatskoj, dopunio je svo- 
ju djelatnost biografij om radikalskoga 
prvaka Jaše Tomiča. Za života i u ka­
sni j im oc j enama, ta je kontroverzna 
ličnost izazivala »strasne isključivosti«. 
R. međutim odmjereno istražuje razli- 
čite aspekte Tomičeve djelatnosti i po- 
stiže zaokruženu sliku njegova razvoja 
kao vodeče figure Radikalne stranke i 
njezine ideološke propagande. Pratimo 
Tomičev put od socijalizma k radika­
lizmu, njegovu »ličnu tragediju« jer je 
počinio ubojstvo, i zatim njegovu ulo- 
gu kao »vode« stranke. Autor je izdvo- 
jio dva kompleksa Tomičevih ideološ­
kih zasada: u vezi s nacijom i religi- 
jom te sa socijalnim pitanj ima. Obra- 
tio je pažnju i Tomičevu držanju u 
vrijerne ratova i pri stvaranju jugosla- 
venske države.

Za istraživača mi j ena srpske poli­
tike u Hrvatskoj, s obzirom na odnos 
samostalaca i radikala, zacijelo je za- 
nimljivo Tomićevo uredivanje »Zasta­
ve« od 1885. u vrij eme raskola Liberal­
ne i Radikalne stranke, a posebno ka- 
da je nakon povratka s robi je, ponov­
no preuzeo uredništvo »Zastave« 1898. 
Ukupno je uredivao »Zastavu« oko 35 
godina pa ie doista imao golem utje- 
caj na radikalnu propagandu ако uz- 
memo u obzir da su vodstva stranaka 
bila koncentrirana oko glavnih strana- 
čkih organa, a pogotovu je »Zastava« 
nailazila i na odjek u širim slojevima.

M. G.

OGNJESLAV UTJEŠENOVIĆ 
OSTROŽINSKI, KUĆNE 
ZADRUGE; VOJNA KRAJINA, KARL 
MARX, UTJEŠENOVIČ, Školská knjiga, 
Zagreb 1988.

Kao druga knjiga biblioteke »Povije- 
sna istraživanja«, što ju je pokrenula 
Škotska knjiga, pred nama je pri j e s ve­
ga jedan od »klasičnih« tiskanih izvora 
iz 19. stolječa: Utješenovičev rad »Kuč- 
ne zadruge« objavljen 1859. na njema- 
čkom a sada prvi put preveden na hr- 
vatski ili srpski jezik. U svom predgo­
voru Drago Roksandič obavještava što 
je dosada pisano o Utješenoviču te iz­
nosi važne činjenice za njegovu biogra- 
fiju.

Utješenovičeve »Zadruge« nastale su 
u jeku borbe suprotnih mišljenja o 
njihovo  j sudbini. Knjiga je kao j edino 
opsežno djelo o životnom pitanju se- 
Ijaštva a i modernizacije uopče, imala 
mnogo važni ju ulogu od ostalih broj- 
nih elaborata i kračih izjava iz redova 
naobraženih društvenih slojeva. U. je 
svoje djelo izdao kao dvorski sav j etnik 
Ministarstva unutrašnjih poslova u Be- 
ču, pa je ono naišlo na širok odjek i 
izvan južnoslavenskoga prostora a iza- 
zvalo je i interes Karla Marxa.

Svojom knjigom U. je pokušao ut je­
čati na karakter zadružnog zakona kó­
ji je, međutim, zbog sloma apsolutizma 
i kasnije zbog pseudoustavnih uvjeta 
šezdesetih godina morao biti odgoden.
U. se izjasnio za održanje zadruga u 
konzervativnom smislu kao protivník 
»industrijalizma«, tj. liberalnoga kapi­
talizma, a u okviru tadašnje ideologije 
»staleškog« društva, zapravo moderni- 
ziranog patrijarhalnog društva.

U predgovoru D. Roksandič uz ostalo 
obavještava i o mojo j interpretaciji 
Utješenovičeve dielatnosti (Počeci mo­
deme Hrvatske, Zagreb 1985) i kaže da 
vrednujem njegovu knjigu »u suš tini, 
kao naj ütemei j eni ji tradicionalistički 
otpor rješenju zadružnog pitanja«. Me- 
dutim, ja sam htjela pokazati da U. 
upravo želi riješiti zadružno pitanje, i 
to preuredenjem zadruga i njihovim 
osposobljavanjem za modemu poljopri- 
vredu. U. je bio medu pionirima mo­
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dernizacije a određena napetost između 
liberalnog i konzervativnog shvaćanja u 
njega karakteristična je i za druge 
istaknute ličnosti u Hrvata i Srba.

Bez obzira na Utješenovičevu moti­
vacija, knjiga je dragocjen izvor za za­
družni život pogotovu neposredno na- 
kon 1848.

U njemačkoj brošuri »Vojna krajina 
i ustav«, pisanoj u svibnju 1861. kao 
informacija kraj iškim zastupnicima na 
Hrvatskom saboru, U. predlaže refor­
me Krajine kako bi se več jednom s vr­
šilo s njezinom »političkom ekskomuni- 
kacijom« i uvelo ustavno uređenie ko­
je je listopadskom diplomom 1860. obe- 
čano svim narodima Monarhije. U. za- 
stupa tezu o državnopravnom jedinstvu 
Provincii ala i Krajine i potřebu sjedi- 
njenja tih zemalja, no zadovoljava se 
zasada time da se suprotnosti između 
Pro vinci j ala i Vojne krajine svedu na 
minimum uz održanje vojne institucije.

Na kraju knjige nalazi se prijevod 
Marxovih njemačkih ispisa iz Utješeno- 
vičeve knjige o zadrugama. Oni su do- 
sada neobjavljeni a nalaze se u Insti­
tutu za socijalnu historiju u Amsterda­
mu. Přitom je, kako to ističe Roksan- 
dič, najzanimljivije koje je činjenice 
Marx odabrao za ekscerptiranje.

M. G.

ROMAN LUKIN, MORNARIČKA 
BIBLIOTEKA U PULI, Pula 1986.

Ova naša zemlja vid j eia je osvajače 
i »osvajače«, bilo ih je mnogo tijekom 
višemilenijske prošlosti jugoslavenskih 
naroda i narodnosti, s različitim htije- 
njima i »uspjesima«. Neki su od njih 
posezali za materijalnim dobrima, dru­
gi za ljudskom, robovskom radnom 
snagom, treči za kulturnim dobrima 
itd. Na području kulture i umjetnosti, 
npr., poznat je slučaj u vezi s unište­
tt jem feudalnih obitelji Zrinskih i Fran­
kopana kada su Habsburgovci dopustili 
i omogučili totalno devastiranje kom­
pletnih pos jeda, s umjetničkim blagom 
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na njima (npr., kaštela u Kraljeviči), 
zatim odnošenja arhivalija u doba ba- 
novanja Khuena-Hédervárya, pa odvla- 
čenja materij ala nakon prvoga svjet- 
skoga rata. I u drugom svjetskom ra- 
tu, a u dijelu Istre sve do 1947, odno- 
šena su kulturna dobra neprocjenjive 
nacionalne, političke i financijske vri- 
jednosti. Povrat te baštine, koja je 
stvořena naporima i trudom niza ge­
neracija, težak je pothvat, a ko ji put 
gotovo i nemoguče. Da je to tako, go­
vori i iskustvo s vračanjem kulturnih 
dobara, u prvom redu arhivske grade, 
iz Aus trije na temelju međudržavnoga 
i medunarodnog ugovora ko ji je sklop­
ljen još 1923. godine te one grade koja 
je opljačkana tijekom NOB-a. Medu 
materi jalima oko ko j ih se vodila bor­
ba vrlo dugo nalazi se i Mornarička bi­
blioteka u Puli.

Nedavno je Povijesno društvo Istre 
u dvost rukom izdan ju objavilo d jelo 
upravo o to j Biblioteci — u svome 
glasilu »Histria histórica« (IX/1—2, Pu­
la, 1986, str. 164) i u posebnom izdanju 
toga zbornika (sv. 2), pod naslovom: 
»Mornarička biblioteka (K.u.k. Marine- 
-Bibliothek)«. Autor je Roman Lukin, 
umirovljeni viši bibliotekar Naučné bi­
blioteke u Puli, koji je pažljivim istra- 
živačkim radom (uz pomoč redaktora 
Mirka Uroševiča) utvrdio niz činjenica 
koje, sabrane u cjelini, govore o ne- 
miloj sudbini te značajne kolekcije, ali 
i o završetku akcije da se barem jedan 
n jezi n dio vrati u Pulu. Autor je utvr­
dio da kori j ene te biblioteke treba tra- 
žiti u Veneciji, u 1815. godini, dakle u 
doba kada je Austri ja došla u pos jed 
i vlasništvo bivše Mletačke Republike 
i jednoga od največih Ar sen ala u 
Evropi. U periodu stvaranja talijanske 
državne zajednice došlo je do utemelji- 
vanja nove ratne luke Habsburške Mo­
narhije — u tada zabačenoj i malenoj 
Puli, pa je samim time došlo (1866) i 
do preseljenja biblioteke. Uskoro je 
(več 1871) štampan i katalog (obnav- 
Ijan je u više navrata). God. 1925. no­
va, talijanska vlast formirala je novu 
cjelinu (s dvije zbirke) od toga knjiž- 
nog fonda i di j eia dopremljenog iz Ve- 
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nečije. God. 1944. odvezeno je iz Pule 
u Aus tri ju i okupirani dio Ćehoslovač- 
ke 52.485 svezaka, zajedno s inventa- 
rom, ali do kraja ni je jasno da li su 
sve odnesene knjige i pripadale Morna- 
ričkoj ili nekoj drugoj knjižnici. Me­
du tim, svi materij ali i nisu tada odne­
seni jer je dio još ranije završio u 
Italiji, ali ni Austri ja, ni Hitlerov Treči 
Reich nisu uspjeli vrat iti tu knjižnicu 
i drugu gradu. Na naše zahtjeve za 
povrat te dragocjene zbirke Aus tri j a ni- 
je reagirala, ali je ipak god. 1975. vra­
cen manji dio, i to samo na temelju 
austrijskog »izraza dobre volje«. Radi 
se o tome da Austri j a ima svoje staja- 
lište u pogledu kulturnih dobara odne­
senih do 1918. te u periodu drugoga 
svjetskog rata, s obzirom na to da je 
izv j esne svoje obveze — Aus tri j a tvrdi 
— ostvarila prema Kr. Italiji kada je 
ova držala Istru. Tako je i došlo do 
vračanja oko dvije trečine fonda. Me­
du materi j alom koji je iščezao nalazi 
se, npr., i golema, neobično vrijedna 
zbirka od 17.000 karata.

Roman Lukin prati životni put toga 
bogatstva, nastoji dokučiti što se s nji- 
me zbivalo ti jekom stotin jak godina, 
daje stručno-bibliotekarski, detaljni 
uvid u sadržaj, a sve to u če tiri di j eia, 
s niz pote jelina, te s prilozima (litera­
tura, popis članaka o Biblioteci, slikov­
ni priloži, sažeci). Predgovor glavnog 
urednika Vesne Jurkič i pogovor re­
daktora Mirka Uroševiča instruktivno 
upučuju na složenu problematiku u ko- 
joj se biblioteka našla u vihoru faši- 
stičkog terora i ratnih nedača. (Nije 
zgorega dodati da je grafičko-tehnička 
oprema ove knjige na neuobičajeno vi- 
sokome nivou u odnosu na druge edi­
cije iz iste oblasti.)

Bez obzira na to što je vracen veci 
dio knjižnog fonda u Puli, potraga za 
ostalim dijelom ne srni j e stati. Zahval­
ni smo Romanu Lukinu i izdavaču što 
je na ovako studiozan način pristupio 
temelj itom otkrivanju ove problemati­
ke znanstvenoj i stručnoj, a time i ši- 
roj javnosti.

Petar Strčič

ŽAK DIBOA, MONAŠKI REDOVI, 
Novi Sad 1988.

Literatura o redovničkom svijetu 
znatna je, u nas poznati j a ona o re- 
dovnicima Katoličke crkve, ali još uvi- 
jek ima povij esnih elemenata manj e 
istraženih i proučenih a time i manj e 
poznatih. Pa tako, npr., i o torne — na 
prvi pogled odavno je odgovoreno i 
razjašnjeno -v što su to i koji su mo- 
naški redovi. O torne daje preglednu 
informaciju Žak Diboa, »Monaški re­
dovi«, Novi Sad 1988. (Jacques Dubois, 
»Les ordres monastiques«, Pariz 1985) 
koj a je brzo nakon objavljivanja došla 
do nas u prijevodu Darinke Hrižar (u 
seriji »Enciklopedija XX veka« Knji­
ževne zajednice Novog Sada). U ovome 
pregledu govori se o prvim pravilima, 
o počecima monaštva na zapadu, o pra­
vilu Sv. Benedikta, o mona štvu na za­
padu od VI. do Vili. st., o Benediktu 
Anijanskom, o monahinjama, o monaš- 
tvu na istoku, o nedačama i preporodu 
u X. i XI. st., o Kliniju, o cistercitima, 
o redovima pustinjaka, o redovima 
monahinja u Francuskoj, o črnim mo- 
nasima, o monaškim redovima u Evro­
pi od XI. do XVIII. st., o pragmatičkoj 
sankciji na Tridentskom koncilu, o raz- 
doblju poslije toga koncila, o kongre­
gacijama svetitelja Vana i Idilfa te 
Sen-Mora, o manastirskom opsluživanju 
i duhovnom životu u XVII. i XVIII. 
st., o monahinjama u Francuskoj od 
XV. do XVIII. st., o neprilikama u 
francuskoj u XVIII. st., o propadanju 
i obnovi, o sadašnjem benediktinskom i 
cistercitskom redu, o izuzecima iz Pra­
vila Sv. Benedikta, a pridani su i broj- 
čani pokazatelji o monasima i monahi­
njama »latinske« crkve u 1980. godini. 
Nema sumnje da su u povij esti osobito 
benediktinci odigrali vrlo važnu ulogu, 
u nas osobito i na kulturnem planu. 
O torne je Ivan Ostojič — posebice — 
ob j avio više (i opsežnih) radova. No, 
ni j e naodmet i ova j prevedeni tekst ko­
ji gotovo sažetim, enciklopedij skim na­
činom izražavanja, daje okvirne poda­
tke i uvid u povij esni razvoj monaških 
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redova, pod čiju se natuknicu — po 
autoru — nerijetko a pogrešno uvršta- 
vaju, npr., i prosjački redovi.

Petar Strčič

RUŽA ČUK, SRBIJA I VENECIJA 
U XIII I XIV VEKU, Prosveta, 
Beograd 1986. god., 267 str.

U 23. knjiži monografija Istorijskog 
instituta Ruža Čuk obřadu j e političke 
i ekonomske veze srpskih zemalja i Ve­
neči je u XIII. i XIV. stolječu. Proma- 
trani period omeden je dolaskom du- 
brovačke komune pod mletačko vrhov- 
ništvo 1205. g. (koje če potrajati sve 
do Zadarskog mira 1358. g.) — čime na 
stanovit način Srbija i Veneči j a posta- 
ju susjedne države, i mletačkim preu- 
zimanjem gradova Balšiča.

Za odabranu problematiku pred auto- 
ricom je bio bogat izvorni materijal. 
Koristila se objavljenim i, još u večoj 
m j eri, neobjavljenim materij alom iz 
serija Historijskog arhiva u Dubrovni­
ku, a u prvom redu Diversa Cancel- 
lariae, Diversa Notariae, Testamenta 
Notariae. Konzultirana je i bogata gra­
da Archivio di Stato u Mlecima, prven­
stveno senatske odluke i ispisi mletač- 
kih notara. Naravno da je uzet u ob­
zir i objavljeni materij al mletačkog ar­
hiva, što su ga objavili S. Ljubič, R. 
Cessi-P. Sambin, R. Cessi-P. Brunetti 
i J. Valentini. Od posebno zanimljivih 
listina iz Kotorskog arhiva nažalost su 
sačuvane samo dvije notarske knjige 
iz prve polovine XIV. stolječa, koje je, 
pod naslovom Kotarski spomenici I i 
II, ob javio A. Mayer. Očito da autorica 
ni j e bila suočena s nedostatkom grade, 
ali sama upozorava na nejednolikost 
rasporedenosti za čitav promatrani pe­
riod, jer je npr. prva polovina XIII. 
stolječa gotovo bez ikakvih vij es ti kao 
i posljednja tri deceni j a XIV. stolječa, 
izuzevši Balšiče.

Prvi dio knjige obřadu j e političke 
odnose (11—95. str.). Dan je kronološ 

kim redom, a periodizaci j a je izvršena 
preko godina vladanja poj edinih srp­
skih vladara, izuzev, naravno, periode 
vlasti oblasnih vladara. Ovaj sintetski 
tekst prvenstveno se oslanja na litera­
turu, i to na radové S. čirkoviča, I. 
Božiča, B. Krekiča, R. MihaljČiča, B. 
Ferjančiča, ali i na vlastita istraživanja 
Ruže Čuk.

Drugom dijelu knjige, naslovljenom 
Ekonomski odnosi (99—176. str.), auto­
rica je posvetila znatni ju pažnju, što 
se oči tu j e prvenstveno brojnim arhiv­
skim signaturama. U odjeljenjima Iz­
voz iz Srbije (99—116. str.), Uvoz u 
Srbiju (117—136. str.), Poslovne veze 
(137—176. str.) precizno i sustavno se 
obřadu ju gospodarski doticaji krozdva 
stolječa. Serije dubrovačkog arhiva 
pružile su večinu informacija, buduči 
da je Republika obavljala lavovski dio 
trgovačke razmjene balkanskih zema­
lja i Mletaka. Posebno su zanimljive 
ljudske veze koje se uglavnom odnose 
na brojne mletačke trgovce koji su ti- 
jekom dva stolječa zalazili u srpske 
zemlje.

Dobar dio knjige zauzima od j el jak 
Priloži. U tabelama Izvoz srebra (179— 
—181. str.), Izvoz koža (182—184. str.), 
Uvoz oružja (185—186. str.), Zaduženja 
Kotorana u XIV veku (187—188. str.), 
Zaduženja Stanovnika Bara (223—226. 
str.), Zaduženja Kotorana u XIII veku 
(189—222. str.), Zaduženja Stanovnika 
Peči i Brskova (228. str.), Ukupan broj 
zaduženja iz Srbije u XIV veku (230— 
—234. str.); precizno i pregledno su 
unesene brojne dragocjene informacije, 
koje su redovito zasvjedočene arhiv­
skim signaturama ili podatkom o mje- 
stu objavljivanja dokumenta.

Knjiga Ruže Čuk ublažila je dosa- 
dašnji potpuni nedostatak djela ko j a 
bi tretirala srpsko-mletačke odnose u 
XIII. i XIV. stolječu. Izuzetak su či­
nili dósad radovi Bariše Krekiča i na­
ravno djela opčeg karaktéra poput Isto- 
rije Srba, Istorije Crne Gore i Istorije 
srpskog naroda.

Ivica Prlender 
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Bilješke

TROGIRSKI SPOMENICI, Zapisci 
kurije grada Trogira od 1310. do 1331, 
Prepisao i uredio Miho Barada, Split 
1988, 621 str.

Prošlo je več mnogo godina otkako 
je Jugoslavenska akademija znanosti i 
umjetnosti objavila treču knjigu bilje- 
žaka trogirske opčinske pisarnice 
(1950). Kao i prve dvije, i n ju je ure­
dio M. Barada, prepisavši u trogirskom 
arhivu opsežan materij al, što ga je na 
taj način spasio od uništenja. Pods j e- 
timo se na sve tri knjige, objavljene u 
seriji Monumenta spectantia históriám 
Slavorum meridionalium: Trogirski 
spomenici, dio I, sv. 1, Zapisci pisarne 
opčine trogirske (1263—1273), MSHSM, 
knj. 44; dio I, sv. 2. Zapisci pisarne 
opčine trogirske (1274—1294), MSHSM, 
knj. 45; dio II, Zapisci sudbenog dvora 
opčine trogirske, MSHSM, knj. 46, Za­
greb 1948—1950.

Barada je gradu objelodanio uzomo, 
razriješivši sve kratice, zadržavajuči 
ortografiju izvornika te stavljajuči in- 
terpunkciju radi boljeg razumijevanja 
teksta.

Posljednji dio njegovih ispisa ostao 
je u rukopisu dugo vremena, što se 
teško može objasniti drugačije nego 
nemarnošču dotadašnjeg izdavača. Sa­
da, zahvaljujuči Splitskom književnem 
krugu, napokon možemo űzeti u ruke 
i zapisnike kurije za godine 1310— 
—1331.

Knjiga se sas to ji od dva di j eia: Knji­
ge sporova (Ex libris questionum) i 
knjige tužbi, naloga i ročišta (Ex libris 
citationum, mandatorum et termino- 
rum).

Načela izdavanja latinskog teksta 
ostala su ista kao u prve tri knjige, no 
izdavač se potrudio da prvi dio popra­
ti i opsežnim hrvatskim regestima, či- 
me je knjiga učinjena pristupačnom i 
nestručnjacima. Marin Berket, koji je 
sastavio regeste, učinio je time velik i 

hvalevrijedan posao. Praksa če, daka- 
ko, pokazati koliko je u svému bio 
točan.

Berket je, također, popratio poneki 
manj e poznati izraz ili kakvo nejasno 
mjesto svojim komentarom, olakšavši 
time još više upotrebu knjige.

Zbog obilja podataka što se ovimé 
iznose na vidjelo, knjiga što je pred 
nama bit če nezaobilazni izvor u izu- 
čavanju ne samo trogirskog, nego i dal- 
matinskog srednjovjekovlja uopče. 
Svoju je vrijednost ova vrsta izvora 
pokazala, uostalom, več u djelima mno­
gih autora što su se obilato služili Ba- 
radinim Trogirskim spomenicima.

Posebna je vrijednost ove knjige, za 
razliku od prethodnih, kako ističe Ber­
ket, što se bilježnici često pozivaju na 
pojedine glave starog Trogirskog statu­
ta, navodeči ponekad doslovno i čita- 
vu odredbu. Time se omogučava bar 
djelomična rekonstrukcija starih tro- 
girskih zakona, čak i više od toga, mo- 
guče je upoznati i dio kapitulara pote- 
stata Gargana iz 1240, jer su Trogirani 
u svoj kapitular preuzeli dio splitskog.

Knjiga je popračena opsežnim indek­
som stvari i imena, ko j emu valja ipak 
uputiti jedan prigovor. Pojedini su poj- 
movi označeni brojem knjige i brojem 
bilješke u knjiži, ali ne i stranicom 
ovoga izdan  j a. Kako se poneke bilješke 
protežu na više stranica, traženje je 
pojmová vrlo otežano. Bilo bi mnogo 
bolje da su uz pojmové navođene stra­
nice i broj evi bilježaka.

Na kraju je i dosta detaljna karta 
Kaštelanskog polja od XVI. do XIX. 
stolječa, čime se omogučava lakše pra- 
čenje poj edinih pamica.

Sve u svemu, ovo je uzorno izdan j e 
kojim biblioteka Splitskoga književnog 
kruga daje još jedan u nizu svojih 
značajnih doprinosa izučavanju s tari j e 
hrvatske povij esti.

Neven Budak

397



GODINA XLI (1) 1988.



HISTORIJSKI ZBORNIK GOD. XLI (1) str. 1—412 Zagreb 1988.

IZDAVAČ: Savez povijesnih društava Hrvatskc

REDAKCIJSKI ODBOR
Mirjana GROSS, Zagreb 
Ivan KAMPUŠ, Zagreb 

Tomislav RAUKAR, Zagreb 
Petar STRČÍC, Zagreb

GLAVNI I ODGOVORNI UREDNIK 
Ivan KAMPUŠ

LEKTOR I KOREKTOR 
Branko ERDELJAC

Adresa uredništva:

Savez povijesnih društava Hrvatske
Zagreb, Filozofski fakultet, Ul. Dure Salaja 3

Časopis izlazi jednom godišnje 

Narudžbe šaljite na adresu:
Savez povijesnih društava Hrvatske, Zagreb, Kreka 1 

Cijena ovog broja iznosi 30.000 d

Izdavanje časopisa sufinancira
Samoupravna interesna zajednica za znanstveni rad SRH

Tisak Štamparskog zavoda »Ognjen Priča« u Zagrebu — travanj 1989.


